
EPOCA ACONSELHADA

pr O percurso pode ser efetuado em qualquer altura do ano, mas devem ser

tomadas algumas precauções no verão, devido às elevadas temperaturas,

» REDE DE PERCURSOS PEDESTRES

3 PARQUE NATURAL REGIONAL DO VALE DO TUA
e no inverno, devido às baixas temperaturas e possibilidade de nevoeiros

e queda de neve. TRILHO DO VALE DO TU,
en The path can be done any timeof the year, although some precautions should MIRANDA

be taken in the summer, due to high temperatures, and in the winter, due to low mm

temperatures, fog and snowfall. TRILHO DE SANTA CATARINA

ABREIRO- MIRANDELA

CONTACTOS ÚTEIS | USEFUL CONTACTS

sos: 112

Entidade Promotora | Promotor: (+351) 278 201 457

Posto de turismo | Tourism Office: (+351) 278 203 143

Hospital | Hospital: (+351) 278 260 500

Bombeiros |fire Brigade: (+351) 278 201 080

GNR ILocal Police: (+351) 278 201 000

Entidade Promotora: Entidades Apoiantes:

MT aii
Coordenação técnica e implantação: Percurso pedestre registado e

Cordinator and implantation: homologado por:
Path certified by
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PERCURSO PEDESTRE | WALKI PATH
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TRILHO DO VALE DO TUA TRILHO DE SANTA CATARINA
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Percurso Pedestre PR4 MDL.

Walking path PR$ MDL

Percurso Pedestre PRS MDL.

Walking path PRS MDL

Sentido recomendado do PR4 MDL

DD ivan

—
Sentido recomendado do PR$ MDL

Advised way ofPRS MDL

» Início e fim do PR4 MDL
Start and endof PR4 MDL

P Inié fim do PRS MDL

Quinta

da Pendurada

Bilhardo

Start and endof PR$ MDL

Estação de Abreiro

Raia station ofAbrero

Quinta
Calçada da Pendurada ão Barrel

Pendurada Cobbled Path

Museu Dr. Adérito Rodrigues.

Dr Adérito Rodrigues Museum

Miradouro do Vale do Tua

Vole do Tua Viewpoint

Santa Catarinas Viewpoint

Miradouro do Bilhardo

Bilhardo'sViewpoint

Lagarde azeite biológico * , rd

Biological olive oi mil

Ponte do Diabo

Diabo's Bridge
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+TO grau de dificuldadeé representado segundo
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+TO grau de difculdade érepresentado segundo

A itens diferentes, sendo cada um deles avaliado
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CÓDIGO DE CONDUTA| WALKING COD Etaie NEI

encontrar; Em caso de acidente indique a sua posição utilizando os números no mapa.

+r Seguir apenas pelo trilho sinalizado; Evitar ruídos e atitudes que perturbem a paz do ima
local; Observar a fauna sem perturbar; Não danificar a flora; Não abandonar lixo; Não * E o o

fazer lume; Não colher amostras de plantas ou rochas; Ser afável com as pessoas que sea aiieaca [a

righe way wrong way = !

en Follow onky trai marked with signs: Avoid making noise and behaviour which could disturb

local peace and quietWatch the animals without disturbing them: Don't dara tdi he 't damage any vegetation;

llect pl hom you find along

the way; lncase of accident,inform your position by using the numberson the map. o o

Don't litter; Don't make any fires; Don't collect plants or rocks; Be kind
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